GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The First Epistle to the Corinthians, Chapter 11

[TPOYX KOPIN®OIOYTX A’ IA’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse note
(its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-by-word
breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic force, and a | lexical
note.

CASE @ Nominative @ Genitive @ Dative @ Accusative @ Vocative @ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective * clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate

material.

Discourse structure of the chapter

A - 11:2-6 Headship and head-covering: the theological premise and its first application
Paul opens with praise for their holding to the traditions (2), then lays down the ordering principle: the head of every man is Christ, the head of
woman is man, the head of Christ is God (3). From this 'head' (kepaAr)) language he draws the worship-practice: a man who prays or prophesies
with something down over his head shames his head (4), but a woman who prays or prophesies with her head uncovered shames her head — it is
one and the same as being shaved (5); for if she will not cover herself, let her be shorn — and since shearing or shaving is a disgrace, let her be
covered (6).

B - 11:7-12 Creation order and its mutual qualification

The grounding shifts to Genesis: man ought not cover his head, being the image and glory of God, while woman is the glory of man (7); for man is
not from woman but woman from man (8), nor was man created for the woman but woman for the man (9). For this reason the woman ought to
have authority on her head, because of the angels (10). Yet — lest the order be misread as independence — neither is woman apart from man nor
man apart from woman in the Lord (11), for as the woman is from the man, so the man is through the woman, and all things are from God (12).



* 11:13-16

©11:17-22

* 11:23-26

© 11:27-34

The appeal to propriety, nature, and church custom

Paul invites their own judgment: is it fitting for a woman to pray to God uncovered (13)? Nature itself teaches that long hair on a man is a dishonor
(14) but on a woman a glory, since her hair is given her for a covering (15). And if anyone is disposed to be contentious about it, the apostolic and
ecclesial settlement closes the matter: we have no such custom, nor do the churches of God (16).

Rebuke: the divisive and shameful assemblies at the Supper

Now a sharp turn — here Paul does not praise, because their gatherings do more harm than good (17). First, he hears of divisions when they
assemble as a church, and partly believes it (18), for factions must come so the approved may be evident (19). So when they meet, it is not really
the Lord's Supper they eat (20): each rushes to take his own meal, one going hungry while another gets drunk (21). Have they no houses to eat in?
Do they despise God's church and humiliate those who have nothing? Shall he praise them? He does not (22).

The dominical tradition of the Lord's Supper

Against their abuse Paul sets the received tradition, traced to the Lord himself: on the night he was betrayed Jesus took bread (23), gave thanks,
broke it, and said, 'This is my body which is for you; do this in remembrance of me' (24); likewise the cup after supper, 'This cup is the new covenant
in my blood; do this, as often as you drink it, in remembrance of me' (25). For as often as you eat this bread and drink this cup, you proclaim the
Lord's death until he comes (26).

Worthy participation, self-examination, and discipline

Therefore whoever eats the bread or drinks the cup unworthily is guilty of the body and blood of the Lord (27). Let a person examine himself, and
so eat and drink (28); for the one who eats and drinks without discerning the body eats and drinks judgment on himself (29). This is why many
among them are weak and ill and a number have died (30). But if we judged ourselves rightly we would not be judged (31); and being judged by the
Lord we are disciplined, that we not be condemned with the world (32). So then, brothers, when you gather to eat, wait for one another (33); if
anyone is hungry, let him eat at home, so that your meeting may not bring judgment — the remaining matters Paul will set in order when he comes
(34).

1 punTat pov yiveoOe, kabws kayw XoLotov.

Be imitators of me, just as I also am of Christ.

HINGE / EXHORTATION = asynpeTon The verse caps the food-and-freedom argument (10:23-33): as Paul

forgoes his rights for others' good in imitation of Christ's self-giving, so should they. It also bridges to the head-

covering and Supper sections, where self-regarding conduct is again corrected by Christ-shaped deference.
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pHpnTal Hov YiveoOe KaOwg

imitators of me be / become just as
Nominative Genitive Pres Mid Impv 2 Pl - yivopat comparative conjunction
predicate nominative (w/ yiveoe) objective genitive (whom they imitate) imperative

pntg: 'imitator' (cf. 'mimic'); the — customary present (durative

disciple reproduces the pattern of the command)

teacher, and ultimately of Christ (cf. vivopat: 'become, be'; the present

ST ) imperative urges an ongoing pattern of
life, not a single act.

hl \ ~
KAyw Xototov
I also of Christ
Nominative Genitive
subject (crasis: kal éyw) objective genitive (verb 'am an imitator'
Kayw: crasis of xat éyw, 'I too'; Paul's gapped)
imitation is itself derivative — Xpiotog: the ultimate model — the self-
patterned on Christ. emptying, others-serving Lord (cf. Phil
2:5-8).

2 Enawo d¢ duag 6tL mavta pov pépvnoe katl kabwg maédwka VULV Tag TaQadO0ELS KATEXETE.
Now I praise you because you remember me in everything and hold fast to the traditions, just as I delivered

them to you.

TRANSITION / COMMENDATION | O€ A &¢ marks the move into a new topic. Paul opens the section as he

often does, with measured praise (contrast the pointed o0k énawv® of v.17, 22), commending their adherence to
the napaddoeig — the fixed body of apostolic teaching he 'handed down,' a key word that returns in v.23.
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Enavew O¢ vpag OTL

I praise now you because
Pres Act Indic 1 Sg * énawvéw transitional conjunction Accusative causal conjunction
main verb direct object

— descriptive present

énawvéw: 'praise, commend' (émi +
aivéw); the same verb is pointedly
withheld at v.17, 22, framing the
chapter between commendation and

rebuke.

4 / \
TTAVTA Hov nEpvNoOe Kol
in everything me you remember and
Accusative Genitive Perf Mid/Pass Indic 2 Pl - pipvijokopat coordinating conjunction
accusative of respect (adverbial) objective genitive (of péuvnode) main verb (6T clause)

ndg: here neuter plural 'in all things' — — intensive perfect (settled

comprehensive remembrance of Paul's remembrance)

e, pviokopat: 'remember, keep in mind';
the perfect denotes a remembering that
abides — they continue mindful of his
teaching.

\ / C ~ \
kaBwg TAEEdWKA (] VIRY TAG
just as I delivered to you the
comparative conjunction Aor Act Indic 1 Sg - napadidwpt Dative Accusative

verb (comparative clause) indirect object article

— constative aorist

napadidwpt: 'hand over, deliver'; a
technical term for transmitting
authoritative tradition (cf. mapéAafBov/
napedwka, v.23) — the rabbinic
masorah pattern.



TaQAdO0ELS

traditions

Accusative

direct object (of karéxere)
napadooig: 'tradition, what is handed
down'; the fixed deposit of apostolic
teaching — neutral here, not the

human napadooeig Jesus criticized
(Mark 7).

KATEXETE
you hold fast

Pres Act Indic 2 Pl - katéxw
main verb (object Tas mapaddoeis)

— customary present

'

katéxw: 'hold down, hold fast, retain
(katd + €xw); to keep a firm grip on
what was received.

0éAw d¢& LUAc edEvaL OTL TAVTOS AVOQEOGS 1 KEPAAT) O XQLOTOG €0TLY, KEPAAT D€ YLVALKOS O AVT)Q,

KkedpaAn d& tov XpLotov 6 Oede.

But I want you to know that the head of every man is Christ, and the head of woman is man, and the head of

Christ is God.

THESIS / GROUNDING PRINCIPLE = O€ The 8¢ is slightly adversative: before applying the tradition, Paul lays

the theological premise. The disclosure formula T want you to know' flags a foundational point. The threefold
kepalrn (head') establishes an ordered relation — Christ/man, man/woman, God/Christ — that grounds
everything that follows; the sequence is not strictly hierarchical-descending but moves to show even Christ has

a 'head.’

4 = 9 c =
OeAw o¢ UUaG
I want but you
Pres Act Indic 1 Sg - 0¢Aw transitional/mildly adversative conjunction Accusative
main verb accusative subject of i6évar

— descriptive present

0¢Aw: 'will, wish'; 0¢Aw Updg eidévat is a
disclosure formula introducing weighty
teaching.

eldeval

to know

Perf Act Inf - oida

complementary infinitive (of OéAw)

— intensive perfect (present sense)

oida: 'know'; perfect in form, present in
meaning — settled knowledge that Paul
wants them to possess.
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|74 A\ pl A\ C
OoTL MAVTOG AavdQog 1)
that of every man the
conjunction (content of eidévar) Genitive Genitive Nominative
attributive adjective genitive of subordination/relationship article
avnp: 'man, husband'; throughout the
passage it shades between 'male' and
'husband,' the marriage relation never
far off.

\ C / bl
KehaAn o XQpLotog 0TIV
head the Christ is
Nominative Nominative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipt
predicate nominative article subject copula

ke@aln): lit. 'head’; metaphorically of
preeminence/source — the controlling
image of the whole unit, debated
between 'authority over' and
'source/origin.’

Xpiotog: 'Anointed,' Messiah; here the
'head' of every man.

— stative present

KePaAT O¢ YUVALKOG 0
head and of woman the
Nominative connective (listing) Genitive Nominative
predicate nominative (verb gapped) genitive of subordination/relationship article
yuvr): 'woman, wife'; like dvrjp it
oscillates between 'female' and 'wife.'
avno KepaAn o¢ TOV
man head and of
Nominative Nominative connective (listing) Genitive
subject predicate nominative (verb gapped) article



Xoiotov

Christ

Genitive

genitive of subordination/relationship

Xptoto0: that even Christ has a 'head'
(God) shows the relation need not
imply inferiority of nature, only ordered
relation.

C

o
the

Nominative

article

Oeodg
God
Nominative
subject

0ed¢: God; the climactic term — the
chain rises to God as head of Christ.

TIAG AVT)Q TTROCEVXOUEVOG T] TROPTTEVWYV KATAX KEPAATIC EXWV KATALOXVVEL TNV KePAAT)V a0TOV.

Every man who prays or prophesies having something down over his head shames his head.

APPLICATION (MALE) | ASYNDETON

Asyndeton drives straight into the first application. The participles

'praying or prophesying' set the scene in public worship. The double sense of xkepaAr} (literal head / the 'head'
Christ of v.3) is exploited: the man who covers his literal head dishonors his metaphorical Head.

TG
every

Nominative

attributive adjective

avre
man

Nominative

subject

TIQOTEVXOUEVOG 1)

praying or

Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc - disjunctive conjunction
IPOCEVXOPAL

attributive participle
— present (concurrent)

npooevxopat: 'pray'; the activity
assumes audible, leading prayer in the
assembly.
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neodPNTEVWV KT KepaAng EXwv

prophesying down over head having
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * ipo@ntedw preposition + genitive (downward extension) Genitive Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * €xw
attributive participle xatd + gen. here = 'down from/over’; object of kard adverbial ptc. (attendant circumstance)
— present (concurrent) Kot FE(\OG)‘”C Exav = having (a — present (concurrent)
covering) hanging down over the head.'
nipo@ntebw: 'prophesy’; Spirit-prompted éxw: 'have, hold'; with kata ke@aAfig, an
speech for edification (cf. ch. 14) — idiom for wearing a covering on the
notably, women too pray and prophesy head.

(v.5), assumed not forbidden.

/ \ \ &) ~
KATALOXUVEL TV KepaAnv aVTOV
shames the head his
Pres Act Indic 3 Sg * katatoxOvw Accusative Accusative Genitive
main verb article direct object genitive of possession
— gnomic present ke@alr): here double-edged — his own

, ) . , (literal) head, and 'his Head,' Christ
Kataloxuvw: 'put to shame, dishonor w3)

(katda-intensive of aioxOvw); the
gnomic present states a general
principle.

5 TAOQ & YUVT] TQOOEVXOUEVT) T] TQOPTTEVOVOA AKATAKAAVTITQ ) KEPAAT) KATALOXVVEL TV
KePAATV AVTNG: €V YAQ E0TLV KAL TO AUTO T1) €EVONHEVT).
But every woman who prays or prophesies with her head uncovered shames her head, for it is one and the

same as the woman who is shaved.

APPLICATION (FEMALE) 0€ The parallel-but-opposite case: what shames the man (covering) is the reverse

for the woman (uncovering). The ydap clause supplies the cultural equation — an uncovered head in worship is
as scandalous as a shaved one, setting up the a fortiori of v.6.



”~ ™ ™

naoca O¢ YoV TQOOEVXOMEV

every but woman praying
Nominative adversative conjunction (contrast w/ v.4) Nominative Pres Mid Ptc - Nom Sg Fem - ipoogUxopat
attributive adjective subject attributive participle

— present (concurrent)

~ - - ™ - N

M neodnTELOLOXK AKATAKAAVTTTW TN

or prophesying uncovered the

disjunctive conjunction Pres Act Ptc - Nom Sg Fem - mipogntedw Dative Dative
attributive participle predicate adjective (dat. of manner) article
— present (concurrent) dakatakaAvrrog: 'uncovered, unveiled'

Ipha-privative + AU ;
npo@ntedw: that women pray and (alpha-privative + xataxaAbrw)

heth il or bound-up hair i
prophesy in the assembly is here simply whettier a ve or botnc-up hatt 18

. . meant is debated.
assumed; the issue is the manner (head

covered), not the activity.

KehaAn KATALOXUVEL TNV KepaAnv
head shames the head

Dative Pres Act Indic 3 Sg * katatoxOvw Accusative Accusative

dative of respect/manner main verb article direct object

Ke@aln: again double — her own head,
and 'her head' the man (v.3).

— gnomic present

”~ ™ ™ e

avTng gv Y&o ot
her one for it is
Genitive Nominative explanatory conjunction Pres Act Indic 3 Sg - eipt
genitive of possession predicate nominative (neuter) copula
€lc: 'one’; 'one and the same thing' — an — stative present

idiom of equivalence.



Kal TO

and the

coordinating conjunction (epexegetic) Nominative
article

EEUENUEVT)

who is shaved

Perf Mid/Pass Ptc * Dat Sg Fem - {upaw
substantival participle (dat. of comparison)

— intensive perfect (resultant state)

§upaw: 'shave’; the perfect points to the
shorn condition. A shaved head on a
woman signaled disgrace, mourning, or
punishment in the ancient world.

KatakaAvmtéoOw.

avTo
same

Nominative
predicate (identity)

0 avtog: 'the same'; reinforces the
equivalence with being shaved.

)
as the (one)

Dative

article (substantizes ptc.)

gL YOO OV KATAKAAVTITETAL YUV, KAL KEWRAOOW: €L d& aloXQOV Yuvaikl TO kelpaoOat 1) EvpaocOat,

For if a woman will not cover herself, then let her also be shorn; but if it is disgraceful for a woman to be

shorn or shaved, let her cover herself.

ARGUMENT FROM CONSISTENCY (A FORTIORI)

equivalence of v.5. First-class condition: granting (for argument) that she goes uncovered, consistency demands
she go all the way and be shorn; but since shearing is admittedly shameful, the conclusion reverses — let her be

Y&Q A two-step conditional argument enforcing the

covered. The two imperatives (kelpaobw ... katakaAvntéoBw) frame the reductio.



el Yo oV Katakalvmretal
if for not covers herself

conditional conjunction (first class) explanatory conjunction negative particle Pres Mid Indic 3 Sg - katakaAvmtw

main verb (protasis)
— descriptive present

KatakaAvntw: 'cover, veil completely’
(xatd + kaAvmw); the middle = 'cover

oneself.'
i 7 1( \ 1 7 1 b
Yuvn Kol Kepaolw el
a woman also let her be shorn if
Nominative adverbial (ascensive) Aor Mid Impv 3 Sg - kelpw conditional conjunction (first class)
subject imperative (apodosis)
— ingressive aorist (permissive
imperative)
Kelpw: 'cut the hair, shear' (as of sheep);
the middle 'have herself shorn' — a
rhetorical 'then go all the way.'
o \ b \ \ A
o€ alO'XQOV YUVALKL TO
but disgraceful for a woman the
adversative conjunction Nominative Dative Nominative
predicate nominative (neuter) dative of reference/disadvantage article (substantizes inf.)

aioxpog: 'shameful, disgraceful’; the
honor-shame category that drives the
whole argument.
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KeigaoOau n
to be shorn or
Aor Mid Inf - kelpw disjunctive conjunction

articular infinitive (subject of aioxpdv)

— constative aorist

EvpaoOat

to be shaved

Pres Mid Inf - upaw
infinitive (coordinate subject)
— descriptive present

§upaw: 'shave (close, with a razor)'; an
intensification beyond mere cutting
(kelpw).

KatTakaAvntéoOw

let her cover herself
Pres Mid Impv 3 Sg - xatakaAvmtw
imperative (conclusion)

— customary present (durative
command)

KkatakaAvmiw: the resolving imperative
— given the shame of shearing,
covering is the fitting course.

7 QVIQ UEV YaQ 0UK 0deidet katakaAvTTeoOat TV kepaAny, elkwv kat dOEa B0 LTLAQXWV- 1)

yovn d¢& dOEa AvOEOG €TTLV.

For a man indeed ought not to cover his head, since he is the image and glory of God; but the woman is the

glory of man.

GROUND FROM CREATION | Y&Q The yap moves from cultural propriety to theological grounding in Genesis

1-2. The pév ... 8¢ sets man and woman in balanced contrast: man as 'image and glory of God,' woman as 'glory
of man.' Note Paul does not deny the woman is also God's image (Gen 1:27); the point is relational glory, why

each should be ordered rightly in worship.

avno HEV

a man indeed

Nominative particle (correlative w/ §¢)

subject

Yoo
for

explanatory conjunction

™

P

oOVK
not

negative particle
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odeilel KatakaAlvnteoOal TNV KepaAnv

ought to cover the head
Pres Act Indic 3 Sg - 6¢eiAw Pres Mid Inf - katakaAvmtw Accusative Accusative
main verb (w/ complementary inf.) complementary infinitive article accusative of respect (w/ middle)
— descriptive present (obligation) — descriptive present
o@eidw: 'owe, be obligated'; here moral KatakaAvmtw: 'cover oneself;; the same
fittingness — what one 'ought' (cf. verb as the women's command (v.6),
v.10). here negated for men.
bl \ \ 4 ~
elkwv Kol 00éa Ocov
image and glory of God
Nominative coordinating conjunction Nominative Genitive
predicate nom. (w/ ptc. vUmdpxwv) predicate nominative genitive of relationship/source
elkwv: 'image, likeness' (cf. 'icon); from 80¢a: 'glory, honor, radiance'; that
Gen 1:26-27, man made in God's which reflects and displays another's
image. worth — the keyword joining vv.7-15.

UMAQX WV 1) Yovn) oS

being the woman but
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * Unapxw Nominative Nominative adversative conjunction (Uév ... 6¢€)
causal participle article subject

— present (concurrent/stative)

unapxw: 'be, exist (inherently)’; a
slightly weightier 'to be,' stressing the
man's given constitution.



0ol avdQog ot

glory of man is
Nominative Genitive Pres Act Indic 3 Sg - eipt
predicate nominative genitive of relationship copula

66€a: the woman is 'man's glory' — she — stative present

displays his honor (notably Paul stops
short of saying 'image of man,' guarding
Gen 1:27).

8 0V YA €0tV AV €K YUVALKOG, AAAX YLV €€ &AVOQOC:
For man is not from woman, but woman from man;

SUPPORT FROM ORDER OF ORIGIN = yY&Q Grounds v.7's claim by appeal to the order of creation in Gen 2: the

woman's origin is from the man (Eve from Adam's side). The o0 ... AAAd construction is a sharp not-this-but-

that.
b 4 bl b \
ov Y&OQ E0TLV avnoe
not for is man
negative particle explanatory conjunction Pres Act Indic 3 Sg - eipt Nominative
copula subject
— stative present
b / p] \ \
€K YUVALKOG aAAx Yuvn
from woman but woman
preposition + genitive (source) Genitive strong adversative conjunction Nominative

object of éx (source) subject (verb gapped)



e& avdQog
from man
preposition + genitive (source) Genitive

object of éx (source)

avopog: alludes to Gen 2:22-23, Eve
formed from Adam — the woman's
origin 'out of the man.

0 KalyaQ ovk ektioOn avre dx Vv yvvaika, AAAX Yo dx Tov avdoa.
for indeed man was not created for the sake of the woman, but woman for the sake of the man.

SUPPORT FROM PURPOSE OF CREATION = Kaly&Q A second ground (xal ydp, 'for indeed/also'), now from
purpose rather than origin: Gen 2:18 — woman was made as a helper 'for' the man. Origin (v.8) and telos (v.9)

together support v.7's ordering, before v.11-12 qualify it.

”~ ™ - ™ e

Kal Yo OUK éxkTioOn

and for not was created

conjunction (kai ydp = 'for indeed’) explanatory conjunction negative particle Aor Pass Indic 3 Sg - xtilw
main verb

— constative aorist

Ktidw: 'create, found'; the divine-passive
points to God as creator (Gen 2).

= - ™ - ™ -~

avno O TNV yuvaiko
man for the sake of the woman
Nominative preposition + accusative (purpose) Accusative Accusative
subject 814 + acc. = 'because of, for the sake article object of 1d

of'; here final/purpose sense.



=

AAAx yuvn
but woman

strong adversative conjunction Nominative

subject (verb gapped)

=

10 Owx tovto odetAeLt) yuvn eCovolav €xerv €T TG KePaANG dux Tovg ayyéAoug.

avdoa
man
Accusative
object of 614

avdpa: echoes Gen 2:18, the woman
made 'for' the man as a fitting helper.

=

ox

for the sake of

preposition + accusative (purpose)

For this reason the woman ought to have authority on her head, because of the angels.

INFERENCE / APPLICATION | Olx TOUTO The famously dense conclusion. 'Authority on her head' (¢§ovoiav)

most likely denotes the covering as a sign of her own authority to participate in worship — a positive marker,
not mere submission. 'Because of the angels' is variously taken (the angels present at worship who guard order;

or witnesses of created order). Paul leaves it terse.

TOoV
the

Accusative

article

N -
ol TOUTO
for this reason
preposition + accusative (cause) Accusative

object of 61d (614 ToUTo = 'therefore')

odeiAel

ought

Pres Act Indic 3 Sg - d@eidw

main verb (w/ complementary inf.)
— descriptive present (obligation)

O@eidw: 'be obligated'; the same 'ought’
applied to the man in v.7, now to the
woman.

the

Nominative

article
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yovn gfovaiav Exewv

woman authority to have

Nominative Accusative Pres Act Inf - é&xw

subject direct object (of €xev) complementary infinitive
€¢ovotla: 'authority, right'; the active — descriptive present

sense suggests the covering signifies
the woman's own authority to
pray/prophesy, not merely a sign of
subjection — much debated.

\

eTtl
on

preposition + genitive (place)

™G KedpaAng ox

the head because of

Genitive Genitive preposition + accusative (cause)
article object of ént (place)

ayyéiovg

angels

Accusative

11

object of 614 (cause)

dyyelog: 'messenger, angel'; the phrase
is famously obscure — likely the angels
who attend and guard the order of
worship and creation.

TLAT)V OUTE YUVI] XWELS AVOQOG OUTE AVT)Q XWOLS YUVALKOG €V KLQLW:
Nevertheless, in the Lord woman is not apart from man, nor man apart from woman;

QUALIFICATION / COUNTERBALANCE = TAT)V  mAfv (‘nevertheless, however') guards the foregoing from
being read as the woman's inferiority or independence. 'In the Lord' the two are mutually interdependent —

neither exists apart from the other. The double o0te ... olte balances the ordering of vv.7-10 with reciprocity.

TOUG
the

Accusative

article
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TIATV ovte YoV XWOLS

S

nevertheless neither woman apart from

adversative particle (qualifying) correlative negative conjunction Nominative improper preposition + genitive (separation)
nAnv: 'however, only, nevertheless'; subject (verb gapped.: 'is' xwplg: 'without, apart from'; denotes
introduces a corrective qualification to separation — here denied, asserting
what precedes. interdependence.

avoQOog ovte avne XWOLS

man nor man apart from

Genitive correlative negative conjunction Nominative improper preposition + genitive (separation)

object of xwpis subject (verb gapped)

YUVALKOG &v KUQLW

woman in the Lord

Genitive preposition + dative (sphere) Dative

object of xwpis dat. of sphere (the new locus of relation)

kUprog: 'Lord'; 'in the Lord' relativizes
the creation ordering within the
redeemed mutuality of the Christian
community.

12 @OTEQ YO 1] YUVI] €K TOL AvOQOGS, 0UTWS Kal O &vT)Q dLX TG yuvaukog: T de mavTa €k Tov Oeov.
for as the woman is from the man, so also the man is through the woman; but all things are from God.

GROUND FOR THE MUTUALITY = Y&Q Grounds v.11's reciprocity: if woman originally came 'from' man (Gen

2), every man since comes 'through' a woman (birth) — a balancing of origin. The closing clause 'all things are
from God' subordinates both to the Creator, the true source.
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WOTIEQ YoQ 1) | yuvn

as for the woman
comparative conjunction (correl. w/ oUtwc) explanatory conjunction Nominative Nominative
article subject (verb gapped)
€K TOU avdQEOg oUTwg
from the man S0
preposition + genitive (source) Genitive Genitive correlative adverb
article object of éx (source)
Kal 0 avno o
also the man through
adverbial (ascensive) Nominative Nominative preposition + genitive (means/agency)
article subject (verb gapped) dua + gen. = 'through’; the man comes

'through' the woman, i.e. by birth —
balancing the woman's origin from the

man.
i ~ 1 , 1 \ 1 \
™G YUVALKOG ™™ 0¢
the woman the but
Genitive Genitive Nominative conjunction (mild contrast)
article object of 614 article
4 ) ~ ~
TTAVTA €K TOL Oeov
all things from the God
Nominative preposition + genitive (ultimate source) Genitive Genitive
subject (verb gapped) article object of éx (ultimate source)
ndg: 'all things'; the comprehensive 0e0g: the final source of all —
neuter — the whole created order. relativizing every creaturely

'from/through' under God.



13 €V VMLV aDTOIG KQLVATE: TREMOV E0TLY YLVAIKA AKATAKAAVTITOV T Oe@ meooevxeobay;
Judge for yourselves: is it fitting for a woman to pray to God uncovered?

APPEAL TO THEIR JUDGMENT | asynpeton Paul turns the case over to their own sense of fitness (kpivare,
imperative). The rhetorical question expects the answer 'no," appealing to a shared instinct of propriety
(mpénov) before the argument from nature in vv.14-15.

~ = ~ ™ - - -

Y ouiv avToig Kolvarte

among yourselves yourselves judge

preposition + dative Dative Dative Aor Act Impv 2 Pl - kpivw
object of év intensive pronoun (€v Upiv avtois = 'among imperative (appeal)

your own selves') . . . ]
— ingressive aorist (command to decide)

Kpivew: 'judge, decide’; Paul invites their
own discernment of what is fitting.

TQEMOV goTiv Yuvaika AKATAKAAVTITOV
fitting is it a woman uncovered

Pres Act Ptc - Nom Sg Neut - ripénw Pres Act Indic 3 Sg - ipt Accusative Accusative

predicate participle (impersonal 'it is fitting') copula (impersonal) accusative subject of infinitive predicate adjective (w/ subject of inf.)

— present (stative) —> stative present dratakdAvnrog: 'uncovered’ cf. v.5 —

. q q : the manner under scrutiny.
npénw: 'be fitting, suitable, proper’; the 4

participle npérnov with €otiv = it is

becoming.'
o SN - - ~ - ) N
TW Oew mEOooevXe00aL
to God to pray
Dative Dative Pres Mid Inf - mpooeivxopat
article dat. of recipient (w/ pooevxeoOar) infinitive (subject of mpémov éotiv)

0e0g: the address of prayer — — descriptive present
heightening the gravity of doing so
uncovered.



14 0VdE 1] GVOIS AUTT) DDACKEL VHAS OTL AVIQ HEV €XV KOUQ ATLUIX AUTQ €0TLY,
Does not nature itself teach you that if a man has long hair it is a dishonor to him,

ARGUMENT FROM NATURE (MALE) asynpeTon A second rhetorical question (o05¢ ... expecting 'yes, it
does'), appealing to 'nature' — ingrained cultural-natural sensibility about hair. The pév anticipates the
contrasting 8¢ of v.15 (man's long hair a dishonor / woman's a glory).

b \ C / &) \
ovdE 1) dvoig avTn
not even / nor the nature itself
negative conjunction (in question, expects yes') Nominative Nominative Nominative
article subject intensive pronoun
@Uo1G: 'nature’; here the customary,
ingrained sense of what is natural and
fitting — overlapping convention and
creation.

4 C ~ </ bl \
oLdaoKeL vpag otL avr)0
teach you that a man
Pres Act Indic 3 Sg - §18dokw Accusative conjunction (content of teaching) Nominative
main verb direct object subject (of éav kopa)

— gnomic present

S18dokw: 'teach’; nature personified as

instructor.
HEV Eav Koua ATl
indeed if has long hair a dishonor
particle (correl. w/ 8¢, v.15) conditional conjunction (third class) Pres Act Subj 3 Sg * Kopaw Nominative

verb (protasis of conditional)
— customary present

Kopdw: 'wear long hair, let the hair
grow' (xopn), 'hair'); of cultivated long
hair, not mere length.

predicate nominative

aupia: 'dishonor, disgrace' (alpha-
privative + ), 'honor'); the honor-
shame frame again.



avTQ oLV

to him is
Dative Pres Act Indic 3 Sg - €ipt
dative of disadvantage copula (apodosis)

— gnomic present

15 YLVI] 0 €av KOHQ DOEAX AVTT) EO0TLV; OTLT) KOHT AVTL TTEQLBOARLOL dedoTAL avTH).
but if a woman has long hair it is a glory to her? For her hair has been given to her in place of a covering.

ARGUMENT FROM NATURE (FEMALE) =~ O€ The contrasting half: a woman's long hair is her §6¢a (echoing

vv.7-8). The &1t clause supplies the reason — hair is given 'in place of (or 'as') a covering, providing a natural
analogue to the worship-covering and rounding off the appeal to nature.

”~ ™ ™ e

9 a3 2 8 ~
yuvr) o¢ eav KOUQ

a woman but if has long hair
Nominative adversative conjunction (UEV ... 6€) conditional conjunction (third class) Pres Act Subj 3 Sg - Kopdw
subject verb (protasis)

— customary present

™ - ~

00én avTr) £0TLV otL
a glory to her is for / because
Nominative Dative Pres Act Indic 3 Sg - eipt causal conjunction
predicate nominative dative of advantage copula (apodosis)

d0o¢a: 'glory’; the keyword of vv.7-8 — gnomic present

reappears — the woman's hair displays
honor.



M KOun avtl
the hair in place of

Nominative Nominative preposition + genitive

article i (substitution/equivalence)

avtt: 'instead of, in place of; here
perhaps 'corresponding to, as' a
covering — the hair as a natural
analogue.

kopn: 'hair (of the head)’; the long,
cultivated hair (cognate w/ kopdw).

”~ ™

0édotau avT)

has been given to her

Perf Mid/Pass Indic 3 Sg - Sidwpt Dative

main verb (611 clause) dative of advantage/recipient

— intensive perfect (abiding gift)

Stdwpt: 'give; the divine-passive perfect
— God's settled provision; hair stands
as a given covering.

negLpoAaiov
a covering

Genitive

object of dvri

niepipoAatov: 'wrap, mantle, covering'
(from mepiBardw, 'throw around');
something thrown about for covering.

16 Ei0€ tic dokel PrAdvelkog etval, NHELS TOxUTNV oLV O ety OVK £XOHEV, 0VOE al EkkAnoiat Tov

Oeov.

But if anyone is inclined to be contentious, we have no such custom, nor do the churches of God.

CLOSING APPEAL TO CUSTOM Q€ Paul forecloses prolonged dispute by appeal to apostolic and universal-

church practice. 'No such custom' most naturally means no custom of contentiousness (or of women praying
uncovered); the appeal to all 'the churches of God' caps the argument with catholic precedent.



”~ ™ - ™ - S e

Et O¢ TG OOKElL

if but anyone is inclined / thinks
conditional conjunction (first class) transitional/adversative conjunction Nominative Pres Act Indic 3 Sg * Sokéw
subject (indefinite pronoun) main verb (w/ inf.)

— descriptive present

Sokéw: 'seem, think, be disposed'; here
'is minded/inclined' to be quarrelsome.

~ ™ - ™ - ™ -~

dLAoverkog glval T)HELG ToLAVTNV

contentious to be we such

Nominative Pres Act Inf - eipt Nominative Accusative

predicate adjective (w/ eiva) complementary infinitive subject (emphatic pronoun) attributive demonstrative adjective
@u\ovewkog: 'fond of strife, contentious' — stative present

(pidog + veikog, 'quarrel’); a lover of
dispute for its own sake.

ovvnOelav OvK EXOpeEV oVOE
custom not we have nor
Accusative negative particle Pres Act Indic 1 P1 * €xw negative conjunction
direct object main verb
ouvrfeta: 'custom, habitual practice' — customary present

(o0v + AB0g); 'no such custom' — of
contention, or of the disputed practice.

”~ ™ ™ S

ai EkKAnoial TOV Oeov

the churches of God

Nominative Nominative Genitive Genitive

article subject (verb gapped) article genitive of possession

ékkAnota: 'assembly, church'; the appeal
to the universal practice of all the
congregations.



17 Tovto d¢ magayyéAAwV 0UK EMaLv@ OTL OVK €S TO KQELOOOV AAAQ €l TO NOOOV cLVEQXETDE.
But in giving this charge I do not praise you, because you come together not for the better but for the worse.

TRANSITION TO REBUKE = O€ A pointed pivot: where v.2 began with praise, here Paul withholds it (ouk
énawv®). The reason follows — their very assemblies are doing more harm than good, introducing the Lord's

Supper abuses of vv.18-34.

Tovro oJS MAQAYYEAAWV ovK

this but charging / instructing not
Accusative transitional/adversative conjunction Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - apayy£AAw negative particle
direct object (of mapayyéAwv) adverbial participle (temporal/circumstantial)

— present (concurrent)

napayyeéAAw: 'command, charge, give
instruction'; a weighty term for an
authoritative directive.

~ - - ™ - - 7~

pl ~ (4 3 bl

EMALVW OTL OUK ELC

I praise because not for

Pres Act Indic 1 Sg - énawéw causal conjunction negative particle preposition + accusative (result/goal)
main verb

— descriptive present

¢nawéw: 'praise’; the deliberate
negation of v.2 — the frame of the
chapter turns from commendation to
censure.



”~ ™ - ™ N

TO KQELOOOV AAAQ el

the better but for
Accusative Accusative strong adversative conjunction preposition + accusative (result)
article (substantizes adj.) substantival comparative adjective

Kkpetoowv: 'better, superior';
comparative of dyabog/kpatvg — 'the

better.'
— \ (S e - -
TO 11000V ovvEéQxeoOe
the worse you come together
Accusative Accusative Pres Mid Indic 2 Pl - ouveépxopat
article (substantizes adj.) substantival comparative adjective main verb (6n1 clause)
floowv: 'lesser, worse'; comparative — — customary present

'the worse.' Their meetings damage

. ovvépxopat: 'come together, assemble'
rather than build. pXOH &

(obv + €pxopar); the keyword of the
section (vv.17, 18, 20, 33, 34).

18 TEWTOV HEV YAQ OLVEQXOUEVWVY DIV €V EKKANOI dKoVw oxilopata év VULV VTTAQXELY, KAl HEQOG
TL IO TEVW.

For first of all, when you come together as a church, I hear that there are divisions among you, and in part I

believe it.

GROUND: THE REPORT OF DIVISIONS | Y&Q The first (mp&tov) and chief problem: oxiopata at the assembly.

The genitive absolute sets the scene. 'In part I believe it' is a measured, almost ironic concession — Paul credits
the report enough to address it.



”~ ™ - ™ S e

TIOWTOV HEV Yo OUVEQXOMEVWV

first indeed for coming together
adverb (sequence) particle (uév solitarium) explanatory conjunction Pres Mid Ptc - Gen Pl Masc - ouvépxopat
nipatov: 'first(ly)'; the pév that follows genitive absolute (temporal)

leaves its answering &¢ unfulfilled (a

3 O — present (concurrent)
pev solitarium).

ouvépxopat: 'assemble’; the gathering
'as a church' is the setting of the abuse.

~ - - ™ o~ - -

OV ev EkKAnoia AKOVW
you as/in a church I hear
Genitive preposition + dative Dative Pres Act Indic 1 Sg * daxovw
subject of genitive absolute object of év ('in assembly") main verb
ékkAnota: here in the sense of the — descriptive present

athered congregation/assembly.
& &8 / ¥ axovw: 'hear’; Paul reports what has

reached him (cf. 1:11).

oxlopata Y O UMAaQxeLv

divisions among you to exist / there to be

Accusative preposition + dative Dative Pres Act Inf - bndpxw

accusative subject of Umdpxewv object of év infinitive (indirect discourse w/ dxovw)
oxiopa: 'tear, split, division' (from — stative present

oxtlw, 'tear'); the same word as 1:10 —

; . uriapxw: 'be, exist'; in indirect
factionalism rends the body. :

discourse, 'that divisions exist.'



KAl HUEQOG
and part
coordinating conjunction Accusative

accusative of respect (uépog 11 = 'in part')

pépog: 'part, portion'; pépog Tt = 'partly,
to some extent.'

TL

some
Accusative

indefinite adjective

nmLotevw

I believe it

Pres Act Indic 1 Sg - otebw
main verb

— descriptive present

motevw: 'believe, credit’; here 'I credit
(the report) in part' — a guarded
acceptance.

10 OELYAQ KAl AQETELS €V LULY elval, tva kal 0L DOKIHOL PaveQOL YEVWVTAL €V VULV,

For there must even be factions among you, so that those who are approved may become evident among you.

EXPLANATION (DIVINE PURPOSE IN DIVISIONS)  Y&Q A theological aside: such factions, though evil, serve

under God's providence to disclose the genuine (oi doxipor). The Set (it is necessary’) reflects an eschatological

inevitability, not divine approval of the strife.

=

ost YoQ

it must / is necessary for

Pres Act Indic 3 Sg * 8¢l explanatory conjunction
impersonal verb (w/ inf.)

— descriptive present (necessity)

O¢€t: 'it is necessary'; here a quasi-
eschatological 'must' — divisions
inevitably arise before the end.

Kal

even

adverbial (ascensive)

S e

ailgéoelg
factions
Nominative
subject (of elvar)

aipeoig: 'choice, party, faction' (later
'heresy'); here a hardened party-spirit,
intensifying oxiopata.

Y vy

among you

preposition + dative Dative
object of év

eival

to be

Pres Act Inf - eipt
infinitive (subject of 6¢i)

— stative present

va
so that

conjunction (purpose/result)



=y &

Kal oi ooxipot
also the approved
adverbial Nominative Nominative
article subject (substantival adjective)

Sokpog: 'approved, tested-and-genuine
(from Soxpadw, to test metal); the
proven ones revealed by the sifting.

'

~ - -

Yévwvtal ev O
may become among you

Aor Mid Subj 3 Pl - yivopat preposition + dative Dative
subjunctive (iva clause) object of év

— ingressive aorist

yivopat: 'become, come to be'; the
emergence of the proven into view.

20 XLVVEQXOUEVWV 0DV D@V ETTL TO AVTO OVK £0TLV KUQLAKOV DELTTVOV PAYELV:
When you come together, then, in the same place, it is not the Lord's Supper that you eat;

INFERENCE / INDICTMENT = OOV Drawing the consequence (00v): given their divisions, what they hold is

not in truth the xvpiaxov detmvov. The only NT occurrence of 'the Lord's Supper' — their selfish manner

empties the meal of its meaning.

™

=

dbavegol

evident

Nominative

predicate adjective (w/ yévwvrat)

@avepog: 'manifest, evident'; the
genuine become visible through the
testing.

LuveQXOMEVWYV ovv v

coming together then you

Pres Mid Ptc + Gen Pl Masc + ouvépxopat inferential conjunction Genitive

genitive absolute (temporal) subject of genitive absolute

— present (concurrent)

bl \
ETUL
in
preposition + accusative (¢mi 10 avtd =
'together")

émi 10 avtod: idiom, 'to the same place,
together' (cf. Acts 2:1).



”~ ™ -

TO avTo oVK otV

the same (place) not itis
Accusative Accusative negative particle Pres Act Indic 3 Sg - €ipt
article object of émi copula (impersonal)

— stative present

KUQLAKOV oelmvov dayetv

the Lord's Supper to eat

Accusative Accusative Aor Act Inf - ¢00lw

attributive adjective object of payeiv epexegetical/explanatory infinitive
Kuplakog: 'belonging to the Lord' (from Setnvov: 'dinner, principal meal'; the — constative aorist
K0p1og); only here and Rev 1:10 ('the communal meal at which the Eucharist

¢o0iw (aor. épayov): 'eat’; the infinitive

Lord's day') in the NT. t.
ord's day) in the was se specifies what is 'not possible/not the

case' — to eat it as the Lord's Supper.

21 &KaoTog Yo To OV delmvov TEoAauPaveL £v @ Gparyely, kal OG pev mewvag, 0g Ot pnebvet.
for each one takes his own supper ahead in the eating, and one goes hungry while another gets drunk.

GROUND: THE SELFISH MANNER | YA&Q The reason it is not the Lord's Supper: instead of sharing, each grabs
his own food first (mpoAappavet), exposing the social rift — the well-off feast and get drunk while the poor go
hungry. The 0g pév ... g 6¢ sharply juxtaposes the two.

N F

éxaoTtog YaQ TO tdov

each one for the own

Nominative explanatory conjunction Accusative Accusative

subject article attributive adjective

gkaotog: 'each, every one'’; the i810¢: 'one's own, private'; the antithesis

individualism that fractures the shared
meal.

of the common meal — each consumes
'his own.'



”~ ™ - ™ Ty e

oeimvov neoAapupavel Y T

supper takes ahead in the
Accusative Pres Act Indic 3 Sg - mpoAapfavw preposition + dat. (articular inf.: temporal) Dative
direct object main verb article (substantizes inf.)

— customary present

nipoAapPavw: 'take beforehand,
anticipate' (mpd + AapPavw); each eats
his own first, not waiting for the others

(cf. v.33).
~ \ o \
dayetv Kol (o] pev
eating and one indeed
Aor Act Inf - ¢00iw coordinating conjunction Nominative particle (correl. w/ §¢)
articular infinitive (temporal, 'in the eating') relative used as demonstrative (6 pév)
— constative aorist OG pév ... d¢ &¢: idiom, 'the one ... the
other.'
~ o o \ /

TLELVA 06 o¢ nedvet
goes hungry another while / but gets drunk
Pres Act Indic 3 Sg * mewaw Nominative adversative particle (uév ... §¢) Pres Act Indic 3 Sg * pefiw
main verb relative used as demonstrative (¢ 6¢) main verb
— descriptive present — descriptive present

netvaw: 'be hungry'; the poor who arrive pedbw: 'be drunk’; the affluent gorge —

late or bring little are left with nothing. a stark indictment of the social divide

at the table.



29 UM Yo olkiag ovk ExeTe €lg TO €00y kal Ttivew; 1) ¢ EkkAnoiag Tov Beov Katadovelte, kal

KATALOXVVETE TOVG UT)] €XOVTAG; T ElTw VULY; €MavEo® DIAG; €V TOUTQ OVK EMALVQ®.

What! Do you not have houses to eat and drink in? Or do you despise the church of God and humiliate those
who have nothing? What shall I say to you? Shall I praise you? In this I do not praise you.

REBUKE BY RHETORICAL QUESTIONS

Y&o A volley of indignant questions. If it is mere eating they want,

that belongs at home; to do this in the assembly is to despise God's church and shame the poor. The closing 'in

this I do not praise you' inclusio-echoes v.17 and seals the rebuke before the corrective tradition of vv.23-26.

M WY
(surely not) for
interrogative particle (expects 'no') explanatory conjunction

pr): in a question, anticipates a negative
answer — 'you don't, do you?'

™ 7~

oikiag OVK
houses not
Accusative negative particle
direct object

oikia: 'house, home'; private feasting
belongs at home, not the assembly.

~ - -

Exete €lg
you have for

Pres Act Indic 2 Pl - éxw preposition + acc. (articular inf.: purpose)
main verb

—> stative present

™ -~ - -~

\ bl V4
TO €00Lewv
the eating
Accusative Pres Act Inf - ¢00iw

article (substantizes inf.) articular infinitive (purpose)

— descriptive present

Kal mLvewv
and drinking

coordinating conjunction Pres Act Inf - mivw

infinitive (coordinate)
— descriptive present

ritvw: 'drink’; paired with eating
throughout the section (vv.25-29).

N

1 ™¢

or the
disjunctive conjunction Genitive
article



”~ ™ - ™ ™ -

EkKkAnoiag TOV Oeov KatadQoveite

church of God do you despise
Genitive Genitive Genitive Pres Act Indic 2 Pl - kata@povéw
genitive object of katappoveite article genitive of possession main verb (rhetorical question)
ékkAnota: 'church'; to abuse the — descriptive present
EREREBI S At T Katagpovew: Took down on, despise,
PRI scorn' (katd + @povéw); their conduct
holds the assembly in contempt.
Kal KATALOXVVETE TOUG )
and humiliate those not
coordinating conjunction Pres Act Indic 2 Pl - katatox0vw Accusative negative particle (w/ participle)
main verb article (substantizes ptc.)
— descriptive present
katatoxVvw: 'put to shame, humiliate';
the same verb as vv.4-5, now the poor
are shamed.
~ N ~ N
EXOVTAXG TL ELTT vuv
having (nothing) what shall I say to you
Pres Act Ptc -+ Acc Pl Masc * éxw Accusative Aor Act Subj 1 Sg - Aéyw Dative
substantival participle (the poor) interrogative pronoun (object of einw) deliberative subjunctive indirect object
— present (stative) — deliberative aorist
éxw: 'have'; ot p1) €xovteg = 'the have- Aéyw (aor. elnov): the deliberative

nots,' the poor with no food to bring. subjunctive — 'what am I to say?'



EMAVEOW vpag Y

shall I praise you in

Aor Act Subj 1 Sg - énawvéw Accusative preposition + dative
deliberative subjunctive direct object

— deliberative aorist

énawvéw: 'praise’; the verb of v.2, 17 —
posed as a question and immediately

answered.
5 5 -
OUVK EMALVW
not I praise
negative particle Pres Act Indic 1 Sg + énawveéw

main verb
— descriptive present

énawéw: the emphatic verdict — 'in this
I do not praise.'

TOUTW
this
Dative

object of év (demonstrative)

29 &YW YaQ MaQéAaPov Ao TOL KLEIOL O KAl MAQEdWKA LULV, OTL O KUELOG INTOVS €V 1) VUKTLT)

naeddeto EAafev apTov

For I received from the Lord that which I also delivered to you, that the Lord Jesus, on the night in which he

was being betrayed, took bread,

GROUND: THE RECEIVED TRADITION | Y&Q Against the abuse Paul sets the dominical institution. The

technical pair mapéAafov ... napédwka (T received ... I delivered'; cf. v.2; 15:3) marks a fixed tradition traced

'from the Lord.' The solemn time-marker 'on the night he was betrayed' grounds the meal in the passion itself —

the earliest written account of the Supper.



”~ ™ N = Y

Eyw Yo nagéAapov ATIO

I for I received from
Nominative explanatory conjunction Aor Act Indic 1 Sg - napaiapBavw preposition + genitive (ultimate source)
subject (emphatic pronoun) main verb ano: 'from'; the tradition's origin is the
I — Lord h{mself, whether mediated or by
revelation.

napalappavw: receive (from another),

take over'; the counterpart of

napadidwpt — receiving authoritative

tradition.

~ /7 o \
TOV KUQLOv KXl
the Lord that which also
Genitive Genitive Accusative adverbial
article object of dré (source) relative pronoun (object of mapédwka)
kUptog: 'Lord'; the risen Christ as the
source and authority of the tradition.
/ C -~ </ C

TREEO WK vuv Tt o
I delivered to you that the
Aor Act Indic 1 Sg - napadidwpt Dative conjunction (content of the tradition) Nominative
verb (relative clause) indirect object article

— constative aorist

napadidwpt: 'hand on, deliver’; the
same verb of v.2 — what Paul received
he faithfully transmitted (note the
wordplay with napedideto, 'was
betrayed,' below).
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KUQLOG 'Inoovg &V ™)

Lord Jesus on/in the
Nominative Nominative preposition + dative (time) Dative
subject apposition to 0 kUp1oG article

KkUptog: the title underscores that the
one instituting is the Lord whose
Supper it is (v.20).

~ = - ™ -~ ™ -~

VUKTI 1) naQedideTo Edafev
night in which he was being betrayed / handed took
Dative Dative over Aor Act Indic 3 Sg * Aappavw
dat. of time (when) relative pronoun (dat. of time) Impf Mid/Pass Indic 3 Sg - napadidwpt main verb (671 clause)
vU€: 'night’; the solemn night of betrayal verb (relative clause) — constative aorist

anchors the meal in the passion. e ]
P — progressive imperfect Aappavw: 'take'; the first of the

institution actions (took, gave thanks,

napadidwpt: 'hand over, betray'; the
broke, said).

same verb as 'I delivered' (above) — a
poignant wordplay: Jesus 'handed over'
the meal on the night he was 'handed
over.'

AagQTov
bread

Accusative

direct object

dptog: 'bread, loaf; the staple, here the
eucharistic loaf (cf. 10:16-17).



24 xaievxapwtoag ékAaoev kai elrev: TOLTO HOV €0TLV TO CWHA TO VTTEQ VHWV: TOUTO TOLELTE EIG
TV €UV AVAUVT|OLV.

and when he had given thanks, he broke it and said, "This is my body, which is for you; do this in

remembrance of me."

INSTITUTION: THE BREAD | asynpeTon The bread-word. The participial chain (giving thanks — broke —
said) recounts the dominical actions. 'My body which is for you' interprets the broken bread as the self-giving of
Christ; the command 'do this €ig ... avapvnow' makes the meal a recurring memorial-proclamation, not a one-

time act.
\ > / b4 \
KAl EVXAQO lO"tr' (0 )0 (e EKAaoev KXL
and having given thanks he broke and
coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * e0Xaplotéw Aor Act Indic 3 Sg * kKAdw coordinating conjunction
adverbial participle (antecedent) main verb
— antecedent aorist — constative aorist
evxaplotéw: 'give thanks'; the source of kAdw: 'break’; the breaking of the one
'Eucharist' — the thanksgiving over the loaf (cf. 10:16-17, the one bread/one
bread. body).
3 ~ 4 ’ bl
ElTtev Tovurto Hov 0TIV
said this my is
Aor Act Indic 3 Sg * Aéyw Nominative Genitive Pres Act Indic 3 Sg - ipt
main verb subject (demonstrative) possessive genitive copula
— constative aorist to0to: neuter, agreeing with the — stative present

predicate o®pa — 'this (bread) is my
body:.'



™ ™ 7~

TO owua TO UTTEQ

the body the (one) for
Nominative Nominative Nominative preposition + genitive (benefit/substitution)
article predicate nominative article (attributive position) vrep: 'on behalf of, for'; the body given

'for you' — vicarious self-offering (the

o®dpa: 'body'; the bread identified with
later witnesses add xAwpevov, 'broken').

Christ's body given in death (and
resonant with the ecclesial 'body,' v.29;

ch. 12).
¢ ~ ~ ~ bl
UHC\)V TOLTO TTOLELTE ELC
you this do in / for
Genitive Accusative Pres Act Impv 2 PI - motéw preposition + accusative (purpose)
object of vmép direct object (of moieite) imperative (institution command)
— customary present (durative
command)
notéw: 'do, perform'; the present
imperative commands a repeated,
ongoing practice.
\ b \ pl 4
TT]V 8”7]\/ a\/ap\/no'l\/
the my / of me remembrance
Accusative Accusative Accusative
article possessive adjective object of i (purpose)
€pog: 'my'; the emphatic possessive — avapvnolig: 'remembrance, memorial’
'my remembrance,' i.e. remembrance of (ava + ppviokw); more than mental
me. recall — a covenantal re-presenting

before God (cf. the Passover memorial).



25 @WOAUTWS KL TO MOTIQLOV HETA TO deLmtvnoal, Aéywv: Touto to moteLov 1) kavn dtxdnkn oty év
T €UQ AIUATL TOVTO TIOLELTE, OOAKIC €00V TIVNTE, €IG TNV EUTV AVAUVT|OLV.

In the same way also the cup, after supper, saying, "This cup is the new covenant in my blood; do this, as
often as you drink it, in remembrance of me."

INSTITUTION: THE CUP | asynpeTon The cup-word, parallel (boavtwg) to the bread. 'After supper' shows
the cup followed the meal, fitting the abuse of vv.20-21. The cup is 'the new covenant in my blood' (Jer 31:31;
Exod 24:8) — the inauguration of the promised covenant by Christ's death; the memorial command and 'as

often as' establish recurrence.

”~ ™ - S

LoAUTWS Kal TO TOTI|QLOV

in the same way also the cup

adverb (manner) adverbial Accusative Accusative
®woavtwe: likewise, in the same way'; article (object of implied éAaBev) direct object (verb 'took' gapped)
parallels the cup-action to the bread- notnptov: 'cup, drinking-vessel'’; by
aCLiony metonymy its contents — 'the cup of

the Lord' (10:21).

HeTa TO deimvnoat AEYwV
after the supping saying
preposition + acc. (articular inf.: time) Accusative Aor Act Inf + Senvéw Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw
article (substantizes inf.) articular infinitive (temporal, 'after supping') adverbial participle (manner)
— constative aorist — present (concurrent)

Seunvéw: 'dine, take the main meal' (cf.
Setnvov, v.20-21); the cup came after
the meal proper.

~ = ™ ™ -

Tovro TO TOTI)QLOV 1
this the cup the
Nominative Nominative Nominative Nominative

subject (demonstrative) article subject (apposition to T00T0) article
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KALVT) OLaBnkn gotiv v

new covenant is in
Nominative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipt preposition + dative (means/instrument)
attributive adjective predicate nominative copula

Kkawog: 'new (in quality/kind)'; the S1abnkn): 'covenant, testament'; the — stative present

long-promised 'new covenant' of Jer binding divine arrangement, here

31:31. inaugurated in Christ's blood (Exod

24:8; Jer 31).
~ bl ~ </ ~

W S 22y aLUATL TOUTO
the my blood this
Dative Dative Dative Accusative
article possessive adjective dat. of means (covenant-ratifying death) direct object (of moieite)

aipa: 'blood}; the sacrificial death that

ratifies the covenant — the cup signifies
the blood (cf. 10:16).

TOLELTE O0AKIC gav nivnTe

do as often as (-ever) you drink

Pres Act Impv 2 Pl - notéw temporal adverb (indefinite frequency) particle (w/ ¢odxig, indefinite) Pres Act Subj 2 Pl - nivw

imperative (institution command) dodKIc: ‘as often as, whenever'; with v subjunctive (indefinite temporal clause)

+ subjunctive, of repeated occasions.

— customary present (durative — customary present

command . 3
) ritve: 'drink’; the recurring act that re-
enacts the memorial.
b \ pl \ pl 4
ELC v EUNv aAvapvnow
in / for the my / of me remembrance
preposition + accusative (purpose) Accusative Accusative Accusative

article possessive adjective object of i (purpose)

avapvnotig: the second memorial
command — bread and cup alike re-
present Christ.



26 O60AKIS YaQ Eov €00NTE TOV AQTOV TOVTOV KAL TO TOTIQLOV TTiv)TE, TOV OdvaTov Tov Kuolov
KatayyéAAeTe, oL oL €A0T).

For as often as you eat this bread and drink the cup, you proclaim the Lord's death until he comes.

INTERPRETATION OF THE RITE  YA&Q Paul's own gloss on the tradition: the meal is a proclamation

(katayy¢Adete) of the Lord's death — a visible, communal preaching — bounded eschatologically 'until he
comes.' The Supper looks back to the cross and forward to the parousia; this verse grounds the worthiness
warning of v.27.

00dKIG YaQ gav ¢o0inTe
as often as for (-ever) you eat
temporal adverb (indefinite frequency) explanatory conjunction particle (w/ 00dkig) Pres Act Subj 2 Pl - ¢06iw

subjunctive (indefinite temporal clause)
— customary present

¢o0iw: 'eat’; the recurring eating that

proclaims.

TOV AaQToVv TOUTOV Kal
the bread this and
Accusative Accusative Accusative coordinating conjunction
article direct object attributive demonstrative

dprog: 'bread'; with the demonstrative,

'this bread' of the institution.
TO TOTI)QLOV TvnTE TOV
the cup you drink the
Accusative Accusative Pres Act Subj 2 PI - mivw Accusative
article direct object (of mivnre) subjunctive (indefinite temporal clause) article

— customary present
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Oavatov TOU KUQLOV

death of the Lord

Accusative Genitive Genitive

direct object (of karayyéAere) article possessive/subjective genitive
Bavatog: 'death’; the cross is the kUpog: 'Lord’; whose death the rite
content proclaimed in the meal. announces.

AaxoL oV EAOM)

until which he comes

improper preposition/conjunction (temporal Genitive Aor Act Subj 3 Sg - épxopat

limit) relative (w/ dxpi, temporal) subjunctive (indefinite temporal clause)

dxpt o0: 'until (the time when)'; sets

. . — ingressive aorist
the eschatological terminus.

épxopat: 'come'; the parousia — the
Supper is provisional, looking to

Christ's return (cf. Marana tha, 16:22).

KATayYEAAETE
you proclaim

Pres Act Indic 2 Pl - katayyeAAw

main verb (apodosis)
— customary/gnomic present

KatayyéAAw: 'proclaim, announce'; the
Supper is itself a preaching of the cross
(indicative, not imperative).

27 ‘Qote 6¢ av €00in TOV AOTOV 1) TLVT) TO TOTIQLOV TOL KLELOL AVAELWS, EVOXOG E0TAL TOL TWHATOG

KAl TOU allatog ToL Kvglov.

So then, whoever eats the bread or drinks the cup of the Lord unworthily will be guilty of the body and blood

of the Lord.

INFERENCE / WARNING = ‘Qote Drawing the practical consequence (®ote) from vv.23-26: because the meal

proclaims the Lord's death, to partake 'unworthily' (in the divisive, contemptuous manner of vv.20-22) is to sin
against the very body and blood it represents — to incur liability for the Lord himself.
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Qore 0¢ av ¢o0in

so then whoever -ever eats

inferential conjunction (result) Nominative particle (w/ subj., indefinite) Pres Act Subj 3 Sg - ¢00iw
mote: 'so that, therefore'; draws the indefinite relative (subject) subjunctive (indefinite relative clause)
consequence. | 0¢ dv: 'whoever' — a general statement. — customary present

— N N N

TOV (XQTOV T] 'T(lVTI]

the bread or drinks

Accusative Accusative disjunctive conjunction Pres Act Subj 3 Sg - mivw

article direct object subjunctive (indefinite relative clause)

— customary present

~ = ~ ™ - N

TO TOTNQLOV TOV KvEiov
the cup of the Lord
Accusative Accusative Genitive Genitive
article direct object article possessive genitive (modifies both dptov and
oTHPIOV)

ava&lwg £vox0g £oTal TOU
unworthily guilty / liable will be of the
adverb (manner) Nominative Fut Mid Indic 3 Sg - €ipt Genitive

ava€iwg: 'in an unworthy manner' (Gv- predicate adjective copula (apodosis) article

+ d8oc); adverb — the manner of gvoxog: 'liable, guilty, answerable to' (+ — predictive future

eating, not the worthiness of the gen.); a legal term — held accountable

person. for the body and blood.



OWHATOG

body

Genitive

genitive (w/ &voxog: liability for)

o®pa: 'body'; sinning against the body
Christ gave (and the body that is the

Kol
and

coordinating conjunction

church).
TOV KvELov
of the Lord
Genitive Genitive
article possessive genitive

TOU
the

Genitive

article

alpatog
blood

Genitive

genitive (w/ &voxog)

aipa: 'blood’; the covenant-blood of v.25
— to profane the rite is to wrong the
death it proclaims.

28 dokpalétw d¢ avOwMOg EavTdV, Kal OUTWG €K TOL AQTOL 00T Kal €K TOL TTOTNELOL MIVETW:

But let a person examine himself, and so let him eat of the bread and drink of the cup;

PRESCRIPTION / REMEDY | O€

The remedy for unworthy participation: self-examination (Soxipalétw,

cognate with oi doxot, v.19), then partaking. The point is not abstention but a proving that issues in right

participation — 'and so' (oUtwg) eat and drink.

doxipaléTw

let him examine

Pres Act Impv 3 Sg - Sokipalw
imperative

— customary present (durative
command)

Sokpadw: 'test, prove, examine (as

metal)'; the same root as ot Sdktpot
(v.19) — self-scrutiny that issues in
genuineness.

but

transitional/mildly adversative conjunction

avOpwmnog
a person

Nominative
subject
dvOpwrtog: 'human being, person'; the

generic 'anyone' — each must examine
himself.

éavtov
himself

Accusative

reflexive pronoun (direct object)
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Kol 0UTWG K TOU

and S0 of / from the
coordinating conjunction adverb (manner: 'in this way, then') preposition + genitive (partitive) Genitive
oUtwg: 'thus, so'; having examined, then article
partake — the rite is not abolished but
rightly approached.
b4 bl / \ bl
AQTOV €00LETw Kol €K
bread let him eat and of / from
Genitive Pres Act Impv 3 Sg * ¢00iw coordinating conjunction preposition + genitive (partitive)
partitive genitive (object of ¢061éTw) imperative

— customary present (durative

command)
TOV TOTN LoV TUVETQW
the cup let him drink
Genitive Genitive Pres Act Impv 3 Sg - nivw
article partitive genitive (object of mvéTw) imperative

— customary present (durative
command)

20 0yaQ eobiwv kat mivwv KQlHa Eavtq €00LeL kal TIVEL pr) DIXKQIVWV TO CWHA.
For the one who eats and drinks eats and drinks judgment on himself, if he does not discern the body.

GROUND FOR THE WARNING  Y&Q Grounds the call to examine: eating without 'discerning the body' brings
judgment on oneself. 'The body' likely points both to the Lord's body in the meal and to the church-body being
fractured (vv.20-22) — failing to recognize either profanes the Supper.
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C

0 Yo €00iwv KAl

the (one) for eating and
Nominative explanatory conjunction Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - ¢60iw coordinating conjunction
article (substantizes ptc.) substantival participle (subject)

— present (general)

~ = - ™ - e

Tivwv KOlpa Eavtw ¢o0iel

drinking judgment on himself eats

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - riivw Accusative Dative Pres Act Indic 3 Sg * ¢00iw
substantival participle (coordinate subject) direct object (cognate-like w/ verbs) dative of disadvantage (reflexive) main verb

— present (general) kptpa: judgment, verdict, — gnomic present

condemnation’; here a chastening
judgment (cf. v.32), not final

damnation.
\ 4 \ V4
Kal TVEL un oLaKQIvwv
and drinks not discerning
coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg * nivw negative particle (w/ participle) Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * Stakpivw
main verb conditional/causal participle
— gnomic present — present (concurrent)
Swakpivw: 'distinguish, discern, judge
rightly' (8ta + xpivw); a wordplay with
kpipa/kpivw of vv.29-32 — to fail to
'discern’ brings 'judgment.’
— N N
TO ow MH&
the body
Accusative Accusative
article direct object (of Siaxpivwv)

odpa: 'body'; the object not discerned
— the Lord's body in the meal and/or
the church as Christ's body (the later
witnesses add to0 kvpiov).



30 O TOUTO €V VULV TOAAOL A0DEVELS KAL AQOEWOTOL KAl KOLHWVTAL tkaVoL.

For this reason many among you are weak and ill, and a number have fallen asleep.

EVIDENCE OF THE JUDGMENT = Ot TOUTO Paul reads present afflictions in the community — sickness and

even death — as the disciplinary judgment' of v.29 already at work. 'Fallen asleep' (xowp®dvtar) is the gentle
Christian idiom for the death of believers, framing it as discipline, not damnation (v.32).

ox TOUTO Y vutv
for this reason among you
preposition + accusative (cause) Accusative preposition + dative Dative
object of 61d (614 ToUTo = "therefore') object of év
moAAOL aoOeveig Kal AQQWaTOL
many weak and ill
Nominative Nominative coordinating conjunction Nominative
subject (substantival adjective) predicate adjective predicate adjective
aoBevr|g: 'weak, sickly' (alpha-privative dppwotog: 'sick, infirm' (alpha-privative
+ oBévog, 'strength'); physical infirmity. + pwvvopt, 'be strong'); a near-

synonym intensifying do0eveic.

~ Y ™ - ™

Kal KOLUWVTAL ikavot
and have fallen asleep a number / quite a few
coordinating conjunction Pres Mid/Pass Indic 3 Pl - kowpaopat Nominative
main verb subject (substantival adjective)
— present (resultant state) ikavog: 'sufficient, considerable'’; here 'a

kowpaopat: 'sleep, fall asleep'; the tender ST SR (ISR

euphemism for the death of believers
— implying hope of resurrection (cf.
15:6, 18, 20).



31 &LdE €auTovg dlekQivopey, Ovk av exovopeda:

But if we judged ourselves rightly, we would not be judged;

CONDITIONAL REMEDY

0¢ A second-class (contrary-to-fact) condition: honest self-discernment would

forestall the Lord's judgment. The wordplay continues — Siekpivopev ('discern ourselves') / éxkpivopefa (‘be
judged') — pressing the call of v.28 to self-examination.

bl

el
if

conditional conjunction (second class)

but

transitional/adversative conjunction

éavTovg
ourselves

Accusative

reflexive pronoun (direct object)

oOVK
not

negative particle

av
would
particle (marks unreal apodosis)

dv: signals the contrary-to-fact
apodosis.

ExQLvopeda
we would be judged
Impf Mid/Pass Indic 1 Pl - kpivew
main verb (apodosis, contrary-to-fact)
— imperfect (unreal condition)
kpivew: judge'; the divine judgment of

v.29-30 that self-judgment would have
prevented.

OleKQLVOEV
we judged / discerned
Impf Act Indic 1 PI - Staxpive

main verb (protasis, contrary-to-fact)
— imperfect (unreal condition)

Swaxpivew: 'discern, judge (oneself)'; the
same verb as v.29 — proper self-
judgment averts divine judgment.



32 KQWOpEVOLDdE UTIO TOL KLELOL TardeLOUEDA, tva T oLV T KOO KATAKQLOWUEV.

but when we are judged, we are disciplined by the Lord, so that we may not be condemned with the world.

REASSURANCE / PURPOSE

0¢ A consoling clarification: the Lord's judgment on believers is fatherly

discipline (naidevopeba), aimed at their salvation — that they not share the final condemnation

(katakpOipev) of the world. Judgment now spares from judgment then.

KQLVOUEVOL
being judged

Pres Mid/Pass Ptc - Nom Pl Masc - kpivw

temporal/concessive participle

— present (concurrent)

kpivw: 'judge'; the present discipline as

a being-judged by the Lord.

but

adversative conjunction

VTIO
by

preposition + genitive (agency)

TOU
the

Genitive

article

KVELOV
Lord

Genitive
genitive of agency

kOptog: 'Lord'; the judging agent, here
as disciplining Father-figure.

N

nadevopeOa

we are disciplined

Pres Mid/Pass Indic 1 Pl - naidebw
main verb

— descriptive present

nadevw: 'train, discipline, instruct (a
child)' (from matg, 'child'); corrective,
formative discipline — not penal
destruction (cf. Heb 12:5-11).

va
so that

conjunction (purpose)

M
not

negative particle (w/ subjunctive)



oLvV
with

preposition + dative (association)

TW

)
the
Dative

article

KOOUW

world

Dative

object of ovv (association)

koopog: 'world'; the unbelieving world
destined for final condemnation, from
which discipline preserves the believer.

33 wote, adeAdol pHov, oLVEQXOUEVOL Elg TO Pparyely aAAT|Aovg ékdexeobe.

So then, my brothers, when you come together to eat, wait for one another.

PRACTICAL CONCLUSION | (OOTE

The pastoral upshot (&bote), warmed by 'my brothers": the direct remedy

for vv.20-22 — wait for one another (dAAfAovg ékdéxeoBe), so the meal is genuinely shared rather than a

private poAappavew (v.21).

KatakQlOwpev
we may be condemned

Aor Pass Subj 1 PI - katakpivw

subjunctive (tva clause)
— constative aorist

Katakpivw: 'condemn, pass sentence
against' (katd-intensive of kpivw); the
final, decisive condemnation —
contrasted with present naideia.

=

WOTE

so then

inferential conjunction

adeAdot
brothers
Vocative

vocative of address

adeA@dg: 'brother'; the affectionate
address softening the correction.

Hov
my
Genitive

genitive of relationship

OUVEQXOMEVOL

coming together

Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc + ouveépxopat
temporal participle

— present (concurrent)

ouvépxopat: 'assemble’; the keyword of
the section, now in the corrective.



=

5 \
ELC TO

to the
preposition + acc. (articular inf.: purpose) Accusative

article (substantizes inf.)

exdéxeoBe

wait for

Pres Mid Impv 2 Pl - éxdéxopat
imperative

— customary present (durative

command)

éxdéxopat: 'wait for, expect, receive' (¢x
+ &¢éxopar); 'wait for one another'
(some take it 'welcome/share with'),
the cure for the divisive rush.

dayetv

eat

Aor Act Inf - ¢00iw
articular infinitive (purpose)

— constative aorist

aAAnAovg

one another

Accusative

reciprocal pronoun (direct object)

daAAnAwv: 'one another'’; the reciprocal
that answers the selfish éxaotog of
v.21.

34 elug mewa, év olkw e00ETw, tva pn eig kolpa ovvépxnoBe. Ta de Adoma wg av EABw datacopat.

If anyone is hungry, let him eat at home, so that you may not come together for judgment. About the

remaining matters I will give directions when I come.

FINAL INSTRUCTION + DEFERRAL | asynpetoN The closing directive: private hunger belongs at home, lest
the assembly itself incur judgment' (kpipa, echoing vv.29, 31-32). Paul defers lesser matters to his coming visit

(cf. v.20's ouvépxnoBe), rounding off the section and the chapter.
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el TLG TELVA &v

if anyone is hungry at/in
conditional conjunction (first class) Nominative Pres Act Indic 3 Sg - mewdw preposition + dative (place)
subject (indefinite pronoun) main verb (protasis)

— descriptive present

netvaw: 'be hungry'; the same verb as
v.21 — the hungry are to be fed at
home, not to disrupt the assembly.

~ - o~ ™ - 7~

b4 bl / (%4 \
OlKw €00LETw (v un
home let him eat so that not
Dative Pres Act Impv 3 Sg - é06iw conjunction (purpose) negative particle (w/ subjunctive)
dat. of place (¢v oikw = 'at home') imperative (apodosis)
oikog: 'house, home'; ordinary meals — customary present (durative
belong at home (cf. oikiag, v.22). command)

elg Kolpa ovvéQxmno0Oe Ta

for judgment you come together the
preposition + accusative (result/goal) Accusative Pres Mid Subj 2 Pl - ouvépxopat Accusative
object of eic (result) subjunctive (tva clause) article
Kpipa: judgment’; the same word as — customary present

.29 — the assembly must not become
v i ovvépxopat: the final use of the

A ONEIEt Ea keyword — the gathering itself must

not bring condemnation.

o \‘ \ c N

o¢ Aot ¢ av

and / now remaining matters when / as -ever

transitional conjunction Accusative conjunction (temporal, w/ dv + subj.) particle (w/ subj., indefinite time)

direct object (substantival adjective)

Aoutdg: 'remaining, rest’; ta Aourtd =
'the other matters' (further details of
the meal), left for his visit.



EAOw

I come
Aor Act Subj 1 Sg - épxopat

subjunctive (indefinite temporal clause)
— ingressive aorist

€pxopat: 'come'; Paul's anticipated visit
(cf. 4:19; 16:5).

Otatalouat
I will give directions

Fut Mid Indic 1 Sg - Statdoow

main verb
— predictive future

Swatdoow: 'arrange, set in order, direct'
(81a + tdoow); to give detailed

regulations — deferred to his presence.

On the text. The Greek follows the standard critical text of 1 Corinthians 11, uniform in its
main wording across the modern editions (NA28, SBLGNT, THGNT) and itself an ancient,
public-domain text; NA28's distinctively copyrighted critical apparatus is not reproduced.
Verse punctuation, capitalization, and paragraphing are editorial and conventional. All thirty-
four verses are present in the critical text; none is bracketed or omitted. A few places carry
well-known variation not reproduced here: at v.24 the critical text reads to Uniep vp@®v (‘which
is for you'), the later witnesses adding kAwpevov (‘broken'); at v.29 the critical text reads 6 ...
¢00ilwv kal nivwy (without dvaging) and to o®dpa (without tod kupiov), the Byzantine
tradition expanding both. Verse 1 (‘Be imitators of me, as I also am of Christ') closes the
argument of chapter 10 (10:23-11:1) and is printed here as the first verse of the chapter
division while functioning as the hinge between the two units.

On the labels. Parsing gives Tense-Voice:-Mood-Person‘Number (+ Case‘Number-Gender for
participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow standard
intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics); both involve
interpretive judgment, and the majority reading has been chosen where opinions differ. Lexical
notes condense commonly cited data (etymology, sense range, synonym contrasts, NT
frequency, OT/LXX echoes) and are no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at the
clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the clause) and
summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm, and the paragraph



divisions reflect a common reading of the argument; other discourse analyses segment and
label some relations differently.



